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РОЛЬ ЛЕКСИКО-ГРАМАТИЧНИХ НАВИЧОК У ФОРМУВАННІ ТА 

РОЗВИТКУ НІМЕЦЬКОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ 

КОМПЕТЕНТНОСТІ У СТУДЕНТІВ-ФІЛОЛОГІВ 

 

Рєзнік В.Г. 

старший викладач кафедри романо-германської філології та перекладу 

Білоцерківський національний аграрний університет 

м. Біла Церква, Україна 

 
Анотація. У доповіді розглядається роль лексико-граматичних навичок у формуванні 

німецькомовної комунікативної компетентності студентів-філологів. Висвітлено основні 

методи та підходи до навчання лексики та граматики у контексті комунікативного підходу, 

зокрема інтерактивні методи, використання цифрових технологій та автентичних матеріалів. 

Окрему увагу приділено практичним аспектам впровадження ефективних методик 

викладання німецької мови у навчальному процесі 

Ключові слова: мовленнєва компетенція, лексико-граматичні навички, 

комунікативний підхід, інтерактивні методи, цифрові технології, навчання німецької мови. 

Володіння іноземною мовою є важливою умовою успішної міжкультурної 

комунікації. Особливого значення це набуває у вивченні німецької мови, що 

передбачає не лише розширення словникового запасу, а й засвоєння граматичних 

структур. Формування мовленнєвої компетентності неможливе без розвитку 

лексико-граматичних навичок, оскільки вони є основою для ефективного усного та 

писемного спілкування. Ця доповідь присвячена аналізу методів та підходів до 

навчання лексики та граматики з урахуванням комунікативної методики. 

Компоненти мовленнєвої компетентності. Мовленнєва компетентність охоплює 

кілька ключових складових: лексичну, граматичну, фонетичну та комунікативну. 

Успішне засвоєння мови можливе лише при гармонійному розвитку цих 

компонентів. Лексико-граматичні навички забезпечують точність і правильність 

мовлення, що сприяє адекватному сприйняттю та передачі інформації [6, с. 45]. 
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Методи формування мовленнєвої компетентності. Навчання німецької мови має 

ґрунтуватися на таких підходах: 

 Комунікативна методика – сприяє інтеграції лексичних та граматичних знань у 

реальні мовні ситуації [5, с. 78]; 

 Інтерактивні техніки – включають моделювання ситуацій, рольові ігри, 

дискусії [4, с. 112]; 

 Цифрові ресурси – мобільні застосунки, онлайн-платформи, мультимедійні 

засоби для вивчення мови [2, с. 89]; 

 Автентичні матеріали – робота з текстами, відео- та аудіоматеріалами носіїв 

мови [7, с. 56]. 

Особливості навчання лексики та граматики. Оптимальне засвоєння лексики та 

граматики передбачає використання наступних підходів: 

 Контекстуальне вивчення лексики – слова та вирази засвоюються ефективніше 

у реальних комунікативних ситуаціях [1, с. 34]; 

 Граматичні вправи у практичному застосуванні – зосередженість на 

використанні мовних структур у спілкуванні [7, 2015, с. 98]; 

 Диференційований підхід – адаптація матеріалу до рівня мовної підготовки 

студентів [3, с. 67]. 

Практичні методики навчання Реалізація ефективних методів навчання може 

включати: 

 Використання реальних комунікативних ситуацій (ділове листування, 

інтерв’ю, телефонні розмови) [6, с. 72]; 

 Проєктні завдання, що активізують застосування лексико-граматичних 

конструкцій [4, с. 95]; 

 Інтерактивні онлайн-інструменти (Quizlet, Kahoot, Duolingo) для закріплення 

матеріалу [2, с. 114]. 

Отже, розвиток мовленнєвої компетентності студентів-філологів тісно 

пов'язаний з удосконаленням лексико-граматичних навичок. Застосування 

сучасних педагогічних методик, інтерактивних технологій та цифрових ресурсів 

значно підвищує ефективність навчального процесу. Перспективи подальших 
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досліджень полягають у розробці інноваційних підходів до викладання німецької 

мови, що враховують новітні тенденції в методиці та технологіях навчання, такi як 

штучний інтелект (AI) та чат-боти – персоналізовані мовні асистенти (ChatGPT, 

Babbel, Speaky) для тренування лексики, граматики та вимови. 
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